
Je přiměřené a nezbytné, aby byl na jedné straně dobro
volný odchod do důchodu po dosažení věku 60 nebo 63 
let ztěžován prostřednictvím trvalého snížení důchodu, a na 
druhé straně další dobrovolné pokračování v zaměstnání po 
dosažení věku 65 let bylo možné pouze v tom případě, kdy 
zaměstnavatel výjimečně má zvláštní zájem na pokračování 
v zaměstnání? 

Není přiměřenost a nezbytnost stanovení věkové hranice v § 
50 odst. 1 Hessisches Beamtengesetz vyloučena v důsledku 
výhodnější právní úpravy jednak částečného pracovního 
úvazku důchodců a dále zaměstnávání státních zaměstnanců 
na dobu určitou? 

Jaký význam pro soudržnost je přiznáván různým před
pisům služebního práva, pracovního práva a práva sociál
ního zabezpečení, které na jedné straně vyžadují trvalé 
zvyšování věku, po jehož dosažení by mohl být pobírán 
nesnížený důchod nebo důchodové dávky, a na straně 
druhé zakazují výpověď pracovního poměru z důvodu dosa 
žení obecného důchodového věku, a na druhé straně s 
dosažením téhož věku spojují povinné ukončení pracovního 
poměru? 

Má z hlediska soudržnosti význam, že postupné zvyšování 
věku odchodu do důchodu v sociálním zabezpečení a ve 
služebních řádech na spolkové úrovni a v některých spol
kových zemích slouží především zájmu zaměstnanců, aby se 
na ně co možná nejpozději vztahovaly přísnější podmínky 
pro vznik nároku na nesnížený starobní důchod? Jsou tyto 
otázky irelevantní, neboť ve vztahu ke státním zaměst
nancům spadajícím do oblasti působnosti Hessisches Beam
tengesetz ještě nedošlo ke zvýšení věku odchodu do 
důchodu, i když toto zvýšení bude brzy účinné pro zaměst
nance v pracovním poměru? 
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Předběžné otázky 

i) Je provozovatel hotelu, který poskytuje v pokojích pro hosty 
televizní a rozhlasové přijímače, v nichž je šířen vysílací 
signál, „uživatelem“ realizujícím „sdělování veřejnosti“ 
zvukových záznamů, které mohou být šířeny v televizním 
nebo rozhlasovém vysílání podle čl. 8 odst. 2 kodifikované 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/115/ES ( 1 ) ze 
dne 12. prosince 2006? 

ii) Je-li odpověď na otázku v bodě i) kladná, ukládá čl. 8 odst. 
2 směrnice 2006/115/ES členským státům povinnost 
stanovit právo na spravedlivou odměnu od provozovatele 
hotelu, vedle spravedlivé odměny poskytované provozova
telem vysílání, za přehrávání zvukových záznamů? 

iii) Je-li odpověď na otázku v bodě i) kladná, umožňuje článek 
10 směrnice 2006/115/ES členským státům osvobodit 
provozovatele hotelu od povinnosti platit „jedinou spraved
livou odměnu“ na základě „soukromého užití“ ve smyslu čl. 
10 odst. 1 písm. a)? 

iv) Je provozovatel hotelu, který poskytuje v pokojích pro hosty 
přístroj (jiný než televizní nebo rozhlasový přijímač) a 
zvukové záznamy ve hmotné nebo digitální podobě, které 
mohou být přehrávány na takovém přístroji nebo z něj 
poslouchány, „uživatelem“ realizujícím „sdělování veřejnosti“ 
zvukových záznamů ve smyslu čl. 8 odst. 2 směrnice 
2006/115/ES? 

v) Je-li odpověď na otázku v bodě iv) kladná, umožňuje článek 
10 směrnice 2006/115/ES členským státům osvobodit 
provozovatele hotelu od povinnosti platit „jedinou spraved
livou odměnu“ na základě „soukromého užití“ ve smyslu čl. 
10 odst. 1 písm. a) směrnice 2006/115/ES? 

( 1 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/115/ES ze dne 12. 
prosince 2006 o právu na pronájem a půjčování a o některých 
právech v oblasti duševního vlastnictví souvisejících s autorským 
právem (kodifikované znění) (Úř. věst. L 376, s. 28). 
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